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Smlouva o vyuzivani bezdokladového platebniho styku systémem MultiCash

The Agreement on the Use of Document-free Payments via the MultiCash System

VSeobecna uverova banka, a.s., akciova spole¢nost zaloZzena podle pravniho fadu Slovenské republiky, se
sidlem Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, ICO: 31 320 155, zapsana v Obchodnim rejstfiku u okresniho soudu
Bratislava |, odd. Sa, vlozka 341/B a jednajici v CR prostfednictvim pobogky V&eobecna uverova banka a.s., pobocka
Praha se sidlem Praha 8, Pobiezni 3, PSC 186 00, ICO: 485 50 019, zapsané v obchodnim rejstfiku vedeném
Méstskym soudem v Praze v oddilu A, vlozka 7735, zastoupené osobami opravnénymi jednat za spoleCnost a
podepsanymi na posledni strané této Smlouvy (dale jen ,Banka®)

VSeobecna uverova banka, a.s., joint-stock company established according to the laws of the Slovak
Republic, having its registered office at Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, Identification number 31 320 155, registered
in the Commercial Register maintained by the District Court in Bratislava |, Section Sa, Insert 341/B and acting in the
Czech Republic through V8eobecna uverova banka a.s., pobocka Praha (Prague Branch), having its registered office
at Praha 8, Pobiezni 3, PSC 186 00,, Identification number 485 50 019, registered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in Prague, Section A, Insert 7735, represented by persons authorized to act on
behalf of the Company and signed on the last page of this Agreement (hereinafter referred to as the "Bank")

a
and

Spole¢nost:

Company: Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciova spole¢nost

Sidlo:

Place of business: Sokolovska 42/217, Vysocany, 190 00 Praha 9

ICO:

Identification number 00005886

Zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vlozka 847

Ing. Petrem Witowskym, predsedou predstavenstva
Zastoupena: Mgr. Matejem Augustinem, €lenem predstavenstva
Represented by

(dale jen "Klient")
(Hereinafter referred to as the "Client")

uzaviraji v souladu se smlouvou o bézném uctu ze dne 26.8.2020 VSeobecnymi obchodnimi podminkami tuto
smlouvu o vyuzivani bezdokladového platebniho styku systémem MultiCash (dale jen ,Smlouva®) v tomto znéni:

conclude in accordance with the Current Account Agreement dated 26.8.2020 and the General Terms and
Conditions this Agreement on the Use of Document-free Payments via the MultiCash System (hereinafter referred to as
the "Agreement”) in the following wording:
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Cl. 1./ Article 1.
Predmét Smlouvy
Subject of the Agreement

1. Banka se zavazuje poskytovat Klientovi bankovni sluzby prostfednictvim systému MultiCash a umoznit
Klientovi vyuzivat tento systém ke sluzbam specifikovanym v podminkach VUB, a.s., pobocka Praha pro
uzivani bezdokladového platebniho styku systémem MultiCash (dale jen ,Podminky*).

The Bank undertakes to provide the Client with banking services via the MultiCash System and enable the
Client to use mentioned system for services specified in the Conditions of VSeobecna Uverova banka a.s.,
pobocka Praha (Prague branch) of Document-free Payments via the MultiCash System. (hereinafter referred
to as the "Conditions”)

2. Smluvni strany se dohodly, Ze tato Smlouva se vztahuje k nasledujicim/u Gu¢tu/im:

The Contractual parties have agreed that this Agreement refers to the following account/s:
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3. Pristup na daldi ucty bude zfizen po pisemné Zadosti Klienta podepsané opravnénou osobou.

Access to other accounts will be established upon written application handed in by the Client and signed by
an authorized person.

4. Systém MultiCash zUstane po celou dobu vlastnictvim Banky. Jeho vyuZzivani je Klientovi umoznéno pouze za
Uuc¢elem naplfiovani pfedmétu Smlouvy. VSechny prava Banky souvisejici se systémem MultiCash jsou
chranéna a nebudou dotéena ani fyzickym predanim datovych nosi¢l, obsahujicich systém MultiCash
Klientovi Bankou, a ani tim, Ze Klient bude mit tyto datové nosi¢e po dobu platnosti této Smlouvy v drzeni.

Throughout the whole time, the MultiCash system shall remain the Bank's property. Its use is enabled to the
Client solely for the purpose of implementing the subject of the Agreement. All rights of the Bank connected
with the MultiCash system are protected and stall not be affected neither by the physical handover by the
Bank to the Client of the data storage devices containing the MultiCash system nor by the Client holding these
data storage devices throughout this Agreement validity.

5. Naplhovani pfedmétu smlouvy je zajiStovano prostrednictvim dalkového prenosu dat podle uzivatelského
navodu systému.

The implementation of the subject of the Agreement is assured by means of a remote data transfer according
to the system instruction manual.

CL. 11/ Article II.
Cena
Price

1. Za poskytovani sluzeb specifikovanych touto Smlouvou, se Klient zavazuje uhradit Bance poplatky dle

platného Sazebniku. Banka je opravnéna inkasovat Castky predstavujici odménu podle této Smlouvy
Gétovanim na vrub Gétu &islo ¥y=- ARt i vedeného u Banky.
For the provision of services specified by this Agreement, the Client undertakes to pay to the Bank fees
according to the valid Price list. The Bank shall be entitled to collect the amounts representing the commission
according to this Agreement by billing to the debit of account number &7=a 247 2 855 % conducted in the
Bank.
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CL L./ Article Il
Povinnosti Banky
Obligations of the Bank

Banka se zavazuje v ramci poskytovani sluzeb systému MultiCash:

The Bank undertakes, within the scope of providing the MultiCash system services, to:

a)

provést prvotni instalaci programového vybaveni a ovéfit jeho funkénost pfimo u Klienta na jeho
technickém vybaveni,

carry out the initial installation of the software and verify its functionality directly on the Client's
premises and on the Client's technical equipment,

provést odborné zaskoleni pracovnikl Klienta, ktefi budou se systémem pracovat,
carry out the specialized training of the Client's staff that will work with the system,

zajistovat pro Klienta poradenskou, informacéni a servisni sluzbu souvisejici se systémem MultiCash
a jeho vyuzitim,

provide for the Client consulting, information and servicing activities connected with the MultiCash
system and its use,

umoznit pfistup k novym verzim programu MultiCash,
enable access to new versions of the MultiCash software,

poskytovat sluzby systému MultiCash 24 hodin denné po 7 dni v tydnu s vyjimkou nezbytnych
technickych odstavek, které budou probihat v mimopracovni dobé&, popf. o vikendech. Banka si
vyhrazuje pravo ve vyjime¢nych pfipadech, zejména v pfipadech vnéjSich vlivd jak je uvedeno v ¢l.
VI. odst. 1, pismene e) této Smlouvy, tyto sluzby nebo jejich ¢ast po urcitou dobu neposkytovat,

provide the MultiCash system services 24 hours a day and 7 days a week with the exception of
inevitable technical lay-offs that will take place after hours or on weekends. The Bank reserves the
right, in exceptional cases, mainly in cases of external influence such as referred in the Article VI.
Section 1, letter e) of this Agreement, of not providing these services or a part thereof for a certain
period of time,

oznamit veSkeré zmény, které by se tykaly podminek poskytovani sluzby (zménu doby technickych
prestavek, zménu telefonnich C&isel ap.), a to v dostateném predstihu pisemné, e-mailem, na
webovych strankach Banky, nebo prostfednictvim sluzby MultiCash pred jejich realizaci,

announce all changes that would concern the terms of providing the service (change of the period of
technical lay-offs, change of telephone numbers, and the like) with a sufficient advance in writing, by
electronic mail, on the Bank's website or by means of the MultiCash service prior to their
implementation,

sepsat po kazdé navstéveé u Klienta protokol, ktery podepiSi obé& zuCastnéné strany a Klient obdrzi
kopii protokolu.

draw up a protocol after each visit to the Client signed by both participating parties of which the Client
will receive a copy.

Splnénim vySe uvedenych povinnosti je Banka opravnéna povéfit jinou pravnickou osobu.

The Bank is authorized to charge another legal entity with fulfilling the above obligations.

Cl. IV./ Article IV.
Povinnosti Klienta
Client's obligations

Klient je povinen:
The Client shall be obligated to:

a)

zajistit personalni a technickou pfipravenost k instalaci systému MultiCash dle pfedem dohodnutého
terminu, specifikovanou v Podminkach
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Assure personal and technical readiness for the installation of the MultiCash system according to a
deadline agreed beforehand as specified in the Conditions

b) ucinit veSkera opatfeni k zajisténi bezpecnosti systém MultiCash, zejména chranit pfistupova hesla a
pFistupovy kod pred zneuzitim tfetimi osobami v&. zajisténi fyzické bezpecnosti zafizeni, na kterych je
systém provozovan a chranit viastnicka prava Banky k zapGjcenym médiim,

Accept all measures necessary for assuring the security of the MultiCash system, especially protect
access passwords and the access code against being abused by third persons including the
assurance of the physical safety of the equipment on which the system is operated and protect the
Bank's property rights to the borrowed media,

c) za UcCelem zajiSténi bezpecnosti je povinen dodrZovat bezpecnostni zasady a podminky provozu
systému MultiCash, uvedenych v Podminkach

Observe, in view to assure security, security principles and conditions for the operation of the
MultiCash system mentioned in the Conditions

d) neprodlené oznamit Bance podezfeni z moznosti zneuziti systému MultiCash tfeti osobou,

Advise the Bank immediately of any suspicion that the MultiCash system may have been abused by a
third person,

e) neprodlené Bance sdélit a pfipadné i prokazat zménu skute€nosti, uvedenych ve Smlouvé a zadosti.
Banka neodpovida za Skody vzniklé neohlasenim zmeén.

Inform the Bank without any delay and possibly even provide evidence of any change of the facts
mentioned in the Agreement and the application. The Bank shall not be responsible of damages
arisen out of a non-announcement of changes.

Klient systém MultiCash nepronajme, ani nijak jinak nebude systém Sifit nebo jej poskytovat jakékoli treti
strané a uchova pfisné duvérny charakter informaci o systému v tajnosti.

The Client shall not lease the MultiCash system nor propagate the system in any other way or provide it to a
third party and shall respect the strictly confidential character of the information about the system.

CL. V./ Article V.
Ukonceni Smiouvy
Termination of the Agreement

Banka je opravnéna jednostranné odstoupit od této Smlouvy v pfipadé, Ze Klient nebude dodrzovat zasady
bezpecnosti pfi realizaci pfedmétu této Smlouvy nebo nebude dodrzovat své dalSi povinnosti vyplyvajici z této
Smlouvy a nebo ze smlouvy o vedeni U¢ta.

The Bank shall be entitled to withdraw unilaterally from this Agreement in case the Client fails to observe the
principles of security while implementing the subject of this Agreement or to attend to his/her other obligations
resulting from this Agreement or the Current Account Agreement.

Tuto Smlouvu je mozno jednostranné vypovédét, a to pisemnym oznamenim druhé smluvni strané. Vypovédni
Ih(ta €ini jeden mésic a pocina bézet prvého dne mésice nasledujiciho po doruéeni vypovédi. Oznameni o
odstoupeni musi byt u€inéno v pisemné formé faxem nebo doporu¢enym dopisem a musi byt doru¢eno do
sidla druhé smluvni strany. Odstoupeni od Smlouvy je u€inné dnem doruceni oznameni.

This Agreement can be terminated unilaterally by a written notice to the other party. The term of notice is one
month and starts running on the first day of the month following the delivery of the notice. The notification of
withdrawal must be made in written form by facsimile or a recommended letter and must be delivered to the
other contracting party’s place of business. The withdrawal from the Agreement becomes effective on the day
of delivery of the notification.
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Cl. VI. / Article VL.
Ostatni ujednani
Other conclusions

Banka neodpovida za:
The Bank shall not be responsible for:

a) Skody zpusobené zneuzitim programového vybaveni tfeti osobou, jeho vypadkem nebo vypadkem
komunikaéni sité,

Damages caused by an abuse of the software by a third person, its lay-off or the outage of the
communication network,

b) $kodu zplsobenou predanim nespravnych udajd, které jsou mimo kontrolu Banky, za $kodu vzniklou
zfalSovanim ¢i duplikaci pfenasenych dat, jakoz i za Skody vzniklé neodbornym pouzivanim médii v
rozporu s touto Smlouvou,

Damages brought about by transmitting incorrect data that are outside the Bank's control, damages
arisen out of the forging or copying of transmitted data as well as damages arisen as a consequence
of an unqualified use of the media contrary to this Agreement,

¢) Skodu vzniklou Klientovi nesplnénim jeho povinnosti oznamit Bance podezfeni ze zneuziti systému
MultiCash treti osobou,

Damages arisen to the Client through a failure to fulfill his/her duty of communicating to the Bank a
suspicion that the MultiCash system may have been abused by a third person,

d) 8kody zplsobené vy$si moci nebo jednanim ¢&i opomenutim tfetich osob, na které neméla nebo
nemohla mit Banka vliv,

Damages brought about by vis major or omission to act of third persons that the Bank did not or could
not impact,

e) Skody vzniklé Klientovi v souvislosti s do€asnou nedostupnosti sluzby MultiCash, zplsobené zejména
vnéjSimi vlivy nezavislymi na vuli Banky.
Damages arisen to the Client in connection with a temporary unavailability of the MultiCash service
caused mainly by outside influences independent of the Bank's will.

V pfipadé personalni nebo technické nepfipravenosti Klienta v dohodnuty termin instalace systému MultiCash,
kdy nebylo zapocato s instalaci, je Banka opravnéna pozadovat smluvni pokutu ve vysi 1.000,-- K¢ a skutecné
vynaloZzené naklady (tj. zejména cestovné).

In case the Client is not personally or technically ready on the day the MultiCash system was agreed to be
installed and the installation did not begin, the Bank shall be entitled to request a contractual penalty
amounting to CZK 1.000,-- and the effectively incurred expenses (i.e. mainly traveling expenses).

Zpravy doru€ené elektronickou vyménou dat v souladu s obsahem Smlouvy budou uUcastniky Smiouvy z
pohledu jejich priikaznosti povazovany za listiny pravé a neodvolatelné.

Messages delivered by way of electronic data exchange in accordance with the content of the Agreement will
be considered by the contractual parties of this Agreement in accordance with their conclusiveness as being
documents genuine and irrevocable.

Smluvni strany se zavazuji, Zze si budou navzajem vyménovat vSechny informace potfebné k naplfiovani
pfedmétu této Smlouvy. Pokud Klient vyda pokyny, musi byt zaznamenany v dopisu, e-mailu &i zapisu
Z jednani.

The Contractual parties undertake to mutually exchange all information necessary to implement the subject of
this Agreement. If the Client issues instructions, they must be recorded in a letter, an electronic mail message
or in Minutes of negotiations.

Pokud nebude mozné v jednotlivém pfipadé vydat v€as potfebny pokyn, bude Banka jednat svédomité dle
vlastniho uvazeni s védomim pfedpokladanych zajma Klienta.

If it is impossible in a particular case to issue the necessary instruction in time, the Bank shall act
conscientiously with the awareness of the presumed Client interest.
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CL. VIL. / Article VII.
Mi€enlivost, zpfistupnéni informaci
Confidentiality, access to information

Smluvni strany se zavazuji zachovavat mi¢enlivost o existenci a pfedmétu této Smlouvy, zajiStovacich smluv a
jakychkoli dal$ich dokumentl souvisejicich s touto Smlouvou, jakoZto i o jednanich souvisejicich s uzavienim této
Smlouvy s vyjimkou pFipadt stanovenych nize.

The Contractual parties undertake to keep confidential the existence and subject of this Agreement, the hedging
contracts and whatever additional documents connected with this Agreement as well as negotiations connected
with the conclusion of this Agreement expect for cases stipulated hereafter.

Banka je opravnéna postoupit tfetim osobam prava, ktera ji z této Smlouvy nalezi, anebo pfevést prava a
povinnosti z této Smlouvy na tfeti osoby a poskytnout tfetim osobam veskeré relevantni informace. O takové
skute€nosti bude Klient bezodkladné pisemné informovan. Souhlas s poskytnutim informaci pro ucely pfipadného
postoupeni pohledavek z této Smlouvy stvrzuje Klient podpisem této Smlouvy.

The Bank is authorized to cede to third parties rights pertaining to it out of this Agreement or transfer rights and
obligations out of this Agreement onto third parties and provide third party with all relevant information. The Client
will be informed of such a fact without delay. By signing this Agreement, the Client confirms his/her consent to
information being provided for the purpose of potential cession of receivables out of this Agreement.

CL. VIIL./ Article VIIL.
Ochrana dusevniho, praimyslového viastnictvi
Protection of intellectual and industrial property

Smluvni strany smi uzit jakékoli ochranné znamky, obchodniho jména a loga druhé smluvni strany pouze
s vyslovnym souhlasem druhé smluvni strany a pouze pro Gcely pInéni této Smiouvy.

The Contractual parties are allowed to use any trademark, business name and logo of the other contractual party
only with express consent of the other contractual party and solely for the purpose of implementing this
Agreement.

Uzivanim ochrannych znamek, obchodnich jmen, log a jinych pfedmétd duSevniho vlastnictvi, pfedevSim software
apod., v ramci pInéni této Smlouvy nevznikaji Zadna prava k takovym ochrannym znamkam obchodnim jméndm,
loglim a nebo jinému duSevnimu vlastnictvi Zadné ze smluvnich stran.

The use of trademarks, business names, logos, and other objects of intellectual property especially software and
the like in the frame of implementation of this Agreement does not bring about any rights to such trademarks,
business names, logos and other intellectual property of any of the contracting parties.

CL IX./ Article IX.
Zavérecna ustanoveni
Final provisions

1. Tato Smlouva se fidi zakony Ceské republiky, zvlaté pFislusnymi ustanovenimi zakona zak. &. 89/2012 Sb.,
obc&ansky zakonik, v platném znéni.

This Agreement is governed by the laws of the Czech Republic especially by the respective provisions of Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended.

2. Obé strany se zavazuji zachovavat duvérny charakter vSech zprav pfijatych systémem MultiCash, a to i po
ukonceni platnosti této Smlouvy.

Both parties undertake to respect the confidential character of all messages received through the MultiCash
system even after the expiry of this Agreement's validity.

3. Prava a povinnosti Klienta a Banky pfi poskytovani bankovnich sluzeb prostfednictvim systému MultiCash
podle této Smlouvy se bude dal fidit Podminkami vydanymi Bankou, a které jsou vcetné pfiloh nedilnou
soucasti této Smlouvy a které mohou byt Bankou podle potfeby upravovany.
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The rights and obligations of the Client and the Bank regarding the provision of banking services by means of
the MultiCash system according to this Agreementt shall further be governed by the Conditions issued by the
Bank that constitute, including their annexes, an integral part of this Agreement and that can be adjusted by
the Bank as needed.

4. Pouzivani systému MultiCash je podminéno existenci a pokracovanim Klientova vztahu v(ic¢i Bance jako jejiho
klienta a vedenim Klientova uc¢tu u Banky. Ukon€enim tohoto vztahu nebo skonéenim vedeni U¢tu u Banky
zaniknou jakakoli prava Klienta k systému MultiCash. Klient rovnéz zni¢i vSechny zalozni kopie systému
MultiCash, které si pofidil.

The use of the MultiCash system is subject to the existence and continuation of the Client's relationship with
the Bank as its client and the conduct of the Client's account in the Bank. By a termination of this relationship
or termination of the conduct of the account in the Bank, all of the Client's rights to the MultiCash system
become extinct. The Client shall also destroy all backup copies of the MultiCash system he/she may have
made.

5. Uzavienim Smlouvy neni dotéeno pravo majitele uctu doru€ovat platebni pfikazy jinym zplsobem.

The conclusion of this Agreement does not affect the right of the account owner of delivering payment
instructions in any other manner

6. Smlouvu Ize ménit, ¢i doplfiovat pouze pisemnymi dodatky.
The Agreement can be amended or complemented only by way of written amendments.

7. Smlouva se vyhotovuje ve dvou vyhotovenich, kazda s platnosti originalu, z nichz po jednom obdrzi kazda
smluvni strana.

This Agreement has been prepared in two counterparts having the force of originals and each of the
contractual party shall receive one counterpart.

8. Tato Smlouva se uzavira na dobu neurcitou, a je platna od data podpisu této Smlouvy obéma smluvnimi
stranami.

This Agreement is concluded for an indefinite period of time and enters into force on the day of signature by
both contractual parties.

9. Anglické znéni této Smlouvy slouzi pouze pro informacni U€ely a neni pravné zavazné. V pfipadé jakychkoli
rozpor(l mezi Eeskou a anglickou verzi plati ceské znéni.

The English version of this Agreement is for information purposes only and is not legally valid. In the event of
any discrepancies between the Czech and the English versions, the Czech version shall prevail.

VPrazedne ...........ccovennnen.
Banka: Klient:

Stefano Burani Jan Picha Ing. Petr Witowski
Executive Director Corporate Pfedseda predstavenstva

................. Iylgr Mat éj. Augustln e
Clen pfedstavenstva



